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JUYHOCTDb NEPEBOJYHNKA
KAK ®AKTOP MEXKYJbBTYPHOU KOMMYHHUKAIIUU
P NEPEBOJIE TYBJIMIIUCTUYECKUX TEKCTOB

A. 10. UBaeBa, E. A. Ky3nenona

HannonanbHbI UccienoBaTebCKuii MOpIOBCKUN TOCYJapCTBEHHBIA YHUBEPCUTET
uM. H. I1. Orapésa, Capanck, Poccus

[Ipouecc mepeBoaa mpencTaBisieT coO0i CIOKHOE SIBICHUE, 3aTparuBaioliee KOTHUTUBHYIO chepy
YeJI0BEKa U BOMPOCHl MEXKKYJIbTYPHOIO OOILEHUS U, CIEA0BATENIbHO, TPEOYIOIIEEe MEXIUCIUILIN-
HapHBIX uccienoBanuil. [lepeBoa Bcerna 3aHnMMan LHEHTPAIbHOE MECTO B MEXKYJIbTYPHOU KOMMY-
Hukanuu. KynpTypHbIC pa3iuuus MOTYT BBI3BaTh HEMIOHMMAaHUE B MPOIECCE MEKKYIBTYPHOTO 00-
IICHUSI, IPUBECTU K KOH(JIUKTAM, a TAaKKe 3aTPYIHUTh WU CAENaTh HEBO3MOXKHBIM 3aKIIIOUEHUE
MEXIyHApOAHBIX coryameHui. [lepeBoqunky He0OX0UMO OCO3HABATh BAYKHOCTh HATMYMS KYIb-
TYPHOTO OMBITa IPHU BHITIOJHEHUH JIO00TO pojia mepeBooB. Takum oOpa3oM, JaHHAsl CTAaThs MPH-
3BaHa MPEAJIOKUTH 00Jiee TIIATEIBHBIM aHAIU3 POJTU JTUYHOCTU MEPEBOTUNKA C TOUKU 3PEHHS MEXK-
KYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIMH.

[TepeBoaunK, OCYIIECTBIISISI CBOIO NIEATENLHOCTh, pa3pyliaeT si3blkoBbie Oapwhepsl. C mpodeccuo-
HaJbHON TOYKHU 3pPEHUSI MEPEBOJYMK MTPAET POJIb CHELUUATUCTA M0 MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKa-
[IUU, TIOCPETHUKA MKy KylIbTypaMu. B cBsi3u ¢ 3TUM B aHHO# paboTe uHTEepec OyAeT mpecTaB-
JSATh JTUYHOCTH TEPEBOJYHKA M €ro poiib B Ipoliecce MepeBoja MyONMIIMCTUYECKUX TEKCTOB
Y COXPaHEHUHU KYJIBTYPHOTO MPOCTPAHCTBA IAHHOTO TUIIA TEKCTOB.

Ha smnmpuyeckom ypoBHE HcceI0BaHUS ObLIN HaiIeHbl HCTOYHUKH HH(OPMAIIUH, TTOCBAIICHHBIE
M3Y4YEHUIO TIEPEBOJIa U €T0 OCYIIECTBICHHUIO C TOYKU 3PEHHS MEKKYJIBTYPHON KOMMYHUKAIIMH, ObLT
TIATEIbHO MPOAHAIM3UPOBAH HANJACHHBIM TEOPETUUYECKHM MaTepual M OCYIIECTBIEHA OLIEHKa
(hakTOB B MX B3anmMocCBs3Hu. Ha maHHOM dTamne Takke MPOUCXOIUI OTOOp MPAaKTUUECKOT0 MaTepuana
CTaThbl — TEKCTOB MYyOJMIIUCTUYECKOTO CTUisA. Ha TeopeTnueckoM ypoBHE OBLI MPOBENEH Kade-
CTBEHHBIN aHanmu3 crareit CMU Ha mpeaMeT BBISBIEHUS POJIU JIMYHOCTH NEPEBOAUNKA IIPU TIEPEBO-
7ie, ObLTH BBISIBICHBI MPUEMBI, UCTIONb3YEMbIe TIEPEBOJUUKOM, KOTOPBIE SBISIOTCS OMPEICIISIONIN-
MU JJIs1 BOCCO3IaHUS KYJIbTYPHOTO TIPOCTPAHCTBA MyOIUITUCTUYECKOTO TEKCTA.

B pesynbTare uccienoBanus ObUTH BBISBICHBI TIEPEBOYECKHE TPAaHC(HOPMAIIUH, UCTIONB3Ys KOTOpPhIE
MIEPEBOTYHK AANITUPYET TEKCT K HHOS3BIYHOMY PELUIIUEHTY U COXPAHSET KYJIbTYPHOE TIPOCTPAHCTBO
MEePEeBOIUMOTO TeKCTa. be3 ero yuactus, Bnagenus GoHOBoW MHPOpMaleit o cuTyanuu, napopma-
[MeH O Pa3IMuuU B CHCTEME IIEHHOCTEH M MBIIUICHUS Pa3HBIX KYJIbTYp MEPEBOJ HE OKKET TaKOTO
KOMMYHUKAaTUBHOTO 3 QeKTa, KOTOPBI OpUTHHANl OKa3bIBaeT HA IMOJydaTelNs. Y CIENIHOCTh MEeX-
KyJIbTYPHON KOMMYHHMKAITUH BCEIIETIO 3aBUCHUT OT OIBITA, 3HAHUN M YMEHHUH MepEeBOTINKA.
Teopernueckas 3HAUUMOCTh JAHHOUN CTaThH 3aKIIOYACTCS B YIIyOJICHHOM M3YYSHHH JTHYHOCTHU IIe-
PEBOAUMKA KaK SI3bIKOBOTO M KYJbTYPHOI'O IMOCPEIHHMKA B ACHEKTE MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHKA-
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1uu, oOpalleHuu K mpodjaeme orpeaeseHus cTaTyca epeBoYnKa, a TaKXKe B BBIOOpE aHAUu3upye-
MOT'0 MaTepuaia.

[IpakTuueckas 3HaYUMOCTb JIaHHOM PabOTHI COCTOUT B TOM, YTO €€ Pe3yJbTaThl MOT'YT OBITH HC-
I10JIb30BAHBI COBPEMEHHBIMU MEPEBOIUMKAMU JUIsl OCYILLIECTBICHUSI KAUYECTBEHHOIO I1EPEBOJIA, AJIs
n30eranusi B JaJbHEWIIEM BO3MOXHBIX OHMIMOOK B MHCHbMEHHOM M YCTHOM IIEPEBOJE, a TaKXKe
B IIPOLIECCE JIMHIBUCTHUUECKOIO aHAJIN3a TEKCTA.

KutoueBble ci10Ba: nepeBOJUMK; MEXKKYJIbTYpHAs KOMMYHHUKAIUS; IEPEBOJI; KYIbTypa; KyIbTyp-
HO€ MIPOCTPAHCTBO; MyOIUIUCTUUECKUN TEKCT; CTAThsI.

Huruposanue: Npnesa A. 10., Ky3nenosa E. A. JIndHOCTh NIepeBo4MKa KaK (HaKTOP MEKKYIbTYP-
HOW KOMMYHHKAILIUH TIPU TIEPEBOJIE MyOIMIIMCTHUECKUX TeKCTOB // BectHuk Hmxeropomackoro rocy-
JapCTBEHHOTO JIMHIBHUCTHYECKOTO YHUBepcuTeTa uM. H. A. Jlobposro6osa. 2024. Beim. 4 (68). C. 57—
75. DOI 10.47388/2072-3490/lunn2024-68-4-57-75.

The Translator’s Personality as a Factor of Intercultural Communication
in Translating Journalistic Texts

Alina lu. lvleva, Ekaterina A. Kuznetsova
National Research Mordovia State University, Saransk, Russia

The translation process is a complex phenomenon: it involves various aspects of intercultural com-
munication, affects the cognitive sphere of a person, and therefore requires interdisciplinary re-
search. Translation has always been central in intercultural communication. Since cultural differ-
ences may cause misunderstanding in the process of intercultural communication, leading to
conflicts and making it difficult or impossible to conclude international agreements, the translator
must appreciate the cultural components of the process. The article examines the role of the transla-
tor’s personality from the point of view of intercultural communication. Since in the process of
translation translators break down language barriers, from a professional point of view, they act as
intercultural communication experts or cultural mediators. Thus, the study focuses on the transla-
tor’s personality and their role in translating journalistic texts and preserving the cultural space in
this type of texts. Leaning on current research literature on translation as intercultural communica-
tion, the authors selected a number of newspaper articles and their translated versions and conduct-
ed a qualitative analysis seeking to identify the role of the translator’s personality as well as transla-
tion techniques that are crucial for recreating the cultural aspects of a given journalistic text. As a
result, they identified a number of translation transformations through which translators adapt texts
for foreign language recipients while preserving those texts’ cultural features. Without the transla-
tor’s cross-cultural competence which involves knowledge of background information and aware-
ness of differences in systems of values and mindsets of different cultures, translated texts will not
retain the communicative effect that the original has on its recipients. The success of intercultural
communication depends entirely on the experience, knowledge, and skills of the translator. The the-
oretical significance of the article lies in its in-depth study of the translator’s personality as a lin-
guistic and cultural mediator in the context of intercultural communication, the discussion of the
translator’s status, as well as the choice of material for analysis. The practical value of the study lies
in providing a helpful linguistic analysis of the text as well as in that the study’s results may be used
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by modern translators seeking to improve the quality of their translation and avoid possible errors in
translation and interpretation.

Key words: translator; intercultural communication; translation; culture; cultural space; journalistic
text; article.
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1. BBeagenue

Bormpock! onpesienieHus craTyca nepeBoAUrKa B paMKaX MHOTOSI3bIYHOM CpeJibl U
AKTUBHOHN MEXKYJIBTYPHON KOMMYHHUKAIIMH MMPHOOPETAIOT BCE OOJIBIITYIO TOMYIISIPHOCTD
cpenu uccienoBarenell B 00JacTy JIMHTBUCTUKU M TiepeBooBe/eHus. Jlo HemaBHEro
BPEMEHU CUMUTAJIOCh, YTO TNEPEBOMYMK JOJDKEH CTaTh HEBUJIUMKONW M TOJHOCTBIO
CKPBITBCS 32 JIMYHOCTBIO aBTOpa TekcTa. OJHAKO HEJNb3s OTPULIATH BIMSIHUE JTUMYHOCTH
NEpPEBOIUMKA Ha TIEPEBOJI, €r0 PE3yibTaThl M, KaK CJICJACTBUE, YCICIIHOCTh MEXKKYJIb-
TypHOW KOMMYyHUKaluu. [lepeBoguuK, SBISACH €€ aKTUBHBIM Y4aCTHHUKOM, CIIOCOOEH
COXPaHMTD ITParMaTUKy OpUTrHHAIA U IPUOIU3UTE TEKCT K KYJIBTYpe PELIUITUCHTA.

AKTyaJIbHOCTh HUCCJICIOBAaHUSI O0YCJIOBJIEHA BAXKHOCTHIO U3YYEHUS POJU JINY-
HOCTHU MEPEBOJYNKA B ACTIEKTE MEXKKYJIHTYPHON KOMMYHHUKAIIUM B CBSI3U C Pa3BUTH-
€M B COBPEMEHHOM IE€pPEBOJIOBEICHUN AaHTPOMOIEHTPUYECKOrO0 HaIpaBJICHUS, pac-
CMAaTpPUBAIOILIETO TMEPEBOJYMKA HE TOJBKO KaK SI3BIKOBOI'O, HO U KaK KYJIbTYPHOIO
nocpennuka. Kpome Toro, MHOrHe Hay4HbI€ MCCJEIOBAHUS TMOCBSILIECHBI U3YYEHUIO
JUYHOCTHU TIEPEBOUMKA MPEXKIE BCETO MPHU MEPEBOJIC XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa, TO-
r7a Kak MO3HIUS EPEBOIIMKA U CTEIICHb €€ MPOSIBICHUS UMEIOT 0COOYIO0 BaXKHOCTD
MIPU MEePEBO/Ie MyOIUIIMCTUUECKUX TEKCTOB, B KOTOPBIX YaCTO MPUCYTCTBYET UJI€OJIO-
TUYSCKHM KOMITOHEHT. OH BKJIIOYAET B CEOS MOJUTHYECCKHE, COIMATIbHBIC UIN KYIlb-
TypHBIE MPEayOCKICHUS, KOTOPhIE JOJKEH MPUHUMATh BO BHUMAaHHUE MEPEBOAUMK,
BEJIb €r0 MIEPEBOAUYCCKUE PEIICHUS BIUSIOT HAa OOIIECTBEHHOES BOCIIPUITHE COOBITHIA.
B coBpemennoM mupe uHGOpPMAIMOHHOE BIUSHUE SIBISETCS MOITHBIM HHCTPYMEH-
TOM YOEXJIECHHsS, YTO HEOOXOJUMO YYHUTHIBATh MEPEBOTUMKY ITyOJIUIIMCTHUYCCKUX
TEKCTOB, YTOOBI COXPAHUTh KYJIHTYPHOE MPOCTPAHCTBO MEPEBOJUMOIO TEKCTA.

Ilenb TaHHOM CTATbU COCTOUT B OINPECIICHUN BIUSHUS JUYHOCTU MEPEBOIUM-
Ka B IIpoIiecce MEePeBo/ia U €ro poJiM B BOCCO3/IaHUH KYJbTYPHOTO MPOCTPAHCTRBA Tie-
PEBOAMMOIO TEKCTA.

J{ns peanu3aiivyl MOCTaBICHHOM 11eTM OBUIN ONPECIICHBI CIEIYIONINE 3a1auu:

1) viccrie1oBaTh MOHATHE «MEXKKYIIBTYPHAS! KOMMYHHUKALMSD U €€ 0COOCHHOCTH;

2) pacCMOTpETh OMpECIICHUs MePEBOIa U POJIb MEPEBOIYMKA KaK S3BIKOBOI'O
U KyJbTYPHOTO TOCPEAHUKA;
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3) U3y4nTh B3aUMOCBS3bh aBTOpPA TEKCTA U MEPEBOAYUKA B TPOIIECCE MEKKYIIb-
TYpPHOU KOMMYHUKAIUU;

4) BBISBUTH CHENHU(PHUKY MyOITHIIMCTHYECKUX TEKCTOB M OCOOCHHOCTH IIpEIIe-
PEBOIYECKOTO aHAIN3a TEKCTA, TPOBEJECHHOIO IIEPEBOIUYNKOM;

5) mpoaHanM3UPOBATh AHTIIOSN3BIYHBIC MYOIUIIUCTUICCKHE TEKCTHl U BBISIBUTH
IIPUEMBI, UCIIOJIb3YEMbIE NEPEBOIUNKOM ISl YCIENTHOTO OCYIIECTBICHUS MEXKKYJIIb-
TYPHOU KOMMYHHKALIAH.

['vnore3a ucciaenoBaHus 3aKIOYaeTCsl B TOM, 4TO 0€3 ydacTus NMepeBOaAYUKA
HEBO3MOJKHA aJIeKBATHAsI aJanTalus TEKCTa K MHOKYJIbTYpHOMY penunueHty. Ilepe-
BOJIYUK UTPAET poJib MEAUATOpa KyJbTyp, Ojarogapss KOTOPOMY JOCTHIaeTcsl OKas3a-
HUE TAKOro BO3JIEHMCTBHS Ha MOJIyYaTelssl, KAKOe OPUTMHAJI OKAa3bIBAaET Ha ajpecara.
JIMYHOCTHh NEpPEeBOJUMKA MPHU ITOM MPOSBISAETCS depe3 OTOOp SI3BIKOBBIX CPE/ICTB
Y TIEPEBOIYECKHUX TMPUEMOB, JACNAIOIIMX BO3MOXHBIM IEPEBBIPAXKEHUE TEKCTA IS
MHOS3BIYHOTO penunueHTa. [lepeBoaunMK HeceT OTBETCTBEHHOCTh 3a COOJIIOACHUE
KYJIbTYpHO-CHEU(PUUECKUX OCOOCHHOCTEN TEKCTa: €My HEOOXOIMMO BIIaJeTh (POHO-
BOI MH(popMaLuel 0 CUTyallud NEPEBOAUMOrO TEKCTa, MOHITh 3aMbICEIl aBTOPa, €ro
KOMMYHHKATUBHYIO MHTEHUHUIO U MepeAaTh 3TO CPEACTBAMU JPYroro s3bika il CO-
BEPUIEHHO MHOM JIMHIBOKYJIBTYPHOM OOLIHOCTH.

HoBu3Ha nccrienoBaHusi COCTOUT B TOM, YTO B JJAaHHOM cTaThbe OyJIeT MPOBEIEH
aHaJIU3 MEePEeBOJOB COBPEMEHHBIX aHTJIOSA3BIYHBIX MYOIMIIMCTHUECKUX TEKCTOB MEPHU-
ona 2017-2023 rr., oTpaxkarolumx akTyajlbHbIe OOIIECTBEHHBIC PEATUU M UTPAIOIIUX
OOJIBIIYIO POJIb B )KM3HU COBPEMEHHOTO YEJIOBEKa BBUAY I100aIn3alyy, Ha IpeaIMeT
COOJIIOICHUSI IEPEBOJUUKOM MEXKKYJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEN MEPEBOUMOIO TEKCTA,
€ro pojii B COXPAaHEHUHU KYJIbTYpPHOI'O MPOCTPAaHCTBA TeKcTa. M3yuas 3apyOexHbIe
NyOIMIMCTUYECKUE TEKCThI U UX MEPEBOIbI, MOKHO MOJYYUTh HHPOPMALIUIO O KYJIb-
TYpPHOM COCTaBJISIONICH 00IIeCTBA, UICOIOTUUECKON MoAoIIIeKe (PYHKIIMOHUPOBAHUS
COLIMAJIbHBIX MHCTUTYTOB, BBISIBUTH KYJbTYpHO-HUCTOPUYECKUN (DOH M H3MEHEHHUS
B OOILIECTBEHHOM KU3HU.

B HacTosiiieM uccieqoBaHUM OBbLTU M3y4YeHBI pabOThl TAaKUX OTEYECTBEHHBIX
U 3apyOexHbIX aBTOpoB, Kak B. Il. ®ypmanosa, [. Tpeiirep u 3. Xomi, KOTOpble
BHECIM OOJILIOW BKJAaJ B  M3YyYEHHE  MEXKKYJIbTYpPHOM  KOMMYHUKALUU;
B. B. Cno0HuKoBa, TpyAbl KOTOPOTO MOCBSIIEHbBl TEOPUHU MEPEBOAA B PaAMKax KOM-
MYHHMKaTUBHO-()YHKLIMOHAJIBHOTO MOAX0/1a, aHAJIU3Y CIOCOO0B JOCTHUKEHHUSI KOMMY-
HUKaTUBHOTO 3¢¢ekra nepeBona. Ha pa3BuTue COBPEMEHHOTO MEPEBOAOBEICHUS
U TeOpuu TiepeBoja Oombiioe BiusHUE okazanu wucciuenoBanus E. B. bpeyca,
H. C. Xonmca, H. K. I'ap6osckoro, 3. [Ipynua, A. bepmana.
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2. XapaKkTepucTHKA MATEPHAJIA U METOA0B MCCJIe0BAHUS

MarepuanoM HCCIIeIOBaHUS TOCTY)KWIN CTaThb aHrios3biaHbix CMU The
Times, BBC, The Economist, The Gurdian, Daily Express, The Wall Street Journal
U UX TEepPEBO/Ibl, ONMyOJIMKOBAaHHBIC HA MOpTaje Inosmi.ru, rJae pa3MenieHbl MePeBOIbI
cTaTei 3apy0eKHBIX, MPEUMYIIECTBEHHO 3aIaIHbIX, CPEJCTB MACCOBOM HH(OPMAITHIH.

B crarbe mpenctaBieH CHHXPOHUYECKUMN MOAXOJA K M3YYEHHUIO BOIpOca, IO-
CKOJIbKY OBUTM TPOAHATM3UPOBAHBI AKTyalbHBIC MMyOJHMIIMCTHYECKHE TEKCTHI M HX
NIEPEBO/IbI, BHIMOJIHEHHBIE B AIIOXY CO3J[aHUsl OpUrHHaIa. ABTOpP U MEPEBOIYUK TEK-
cTa, TAKUM 00pa30M, SIBJISIOTCS COBPEMEHHHUKAMHU, TIPEICTABIICHHBIEC TEKCTHI HE OT/a-
JIEHBI OT MOTEHIMAJIBLHOTO PEIMITUEHTa BO BpeMeHu. Vcrnonp30Banne TaHHOTO MO/I-
X0J1a MpeAnoaraeT COOCTBEHHO crienu(uka myOIuIUCTHUYECKOTO TEKCTA, MOCKOJIbKY
OH OTPa)KaeT aKTyaJbHOE COCTOSIHHE KYJIbTYPHO-COIIMAILHOM KU3HU YeJIOBEKa U Tie-
PEBOIYMKY JTAHHOTO THITA TEKCTOB MPHUXOAUTCS YKIAIBIBATHCS B JJOCTATOYHO CIKATHIC
CPOKH MpHU MEPEBOJIE.

OCHOBHBIM METOJIOM HCCIIECAOBAHUS TIOCTY>KHJI COIIOCTABUTEIBHBIN aHAIIN3
NIEPEBOJIOB AHTJIOS3BIYHBIX MyOIUIIMCTUYECKUX TEKCTOB HAa PYCCKUM SI3BIK U TEKCTa
opuruHana. J[aHHBIA aHAIN3 TO3BOJIII BRISIBUTH (JOPMY U COJEP)KaHHE OpUTHHAIA,
MIePEBOUCCKUE TIPUEMBI, UCTIOJb3YEeMbIe IS aaNTallid TeKCTa K PYCCKOS3BIYHOMY
PEIUIIUEHTY, U TPOCIEIUTh YYET IMEPEBOJUHMKOM MEKKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH
TeKCcTa opuruHaia. Jlajmee MeTooM onmucanus ObLIa M3J10’KeHa HEOOXOIMMOCTh OCY-
IIECTBJICHHS TIEPEBOTIMKOM MEPEBOTUECKHUX TpaHCHOPMAIIH B JaHO OOBSICHEHUE UX
3HAYCHHUS I BOCCO3JaHHUS KyJbTYPHOTO TPOCTPAHCTBA IEPEBOJUMOTO TEKCTa.
[IpeaBaputenbHo Oblia u3ydeHa (GoHoBas WH(OpMAIKA O COJEPNKAHUU TEKCTa aH-
[JI0SI3bIYHOU CTAThH.

3. Pe3yabTaThl Hcc/Ie0BAHUA M UX 00CYKIeHUEe

HeB0o3MOXXHO MpeacTaBUTh COBPEMEHHYIO KM3Hb 0€3 B3aMMOJIECHCTBUS CTpaH
B c(hepe PKOHOMHUYECKOM, MOIUTHYECKOM, KYJIbTYpPHOM M COLMAIbHOW *U3HU. Pac-
[IMpEHUE KOHTAaKTOB MEXy CTpaHaMu, NoJyueHue oOpazoBaHUs 3a pyOekoMm, CTy-
JIEHYECKUE CTAKUPOBKHU, pad0Ta B MHOTOHALIMOHATIBHBIX KOMITAHUSX, a TaKXKE POCT
TypU3Ma — BCE 3TO MO3BOJSAET T'OBOPUTH O BO3PACTAIOLIEM BHUMAHUU K MEXKYIb-
TYpPHOW KOMMYHUKAIUU.

BBeneHne mNOHATUSA «MEKKYJIbTYpHas KOMMYHHUKALMSA» CBHUAETEIBCTBYET
0 KOHKpETH3aluu U Uajaora KyjibTyp, aKTyaJIbHOM B CBSA3M C MHTEHCU(PUKaLUEH
rJ100aMM3allMOHHBIX IPOLECCOB U HEOOXOAMMOCTBIO COXPaHEHUs LICHHOCTEH U HOPM
HAallMOHAJIBHOU KYJIbTYPHI.

[To mHenuto amepukanckux yuensix [[. Tpelirepa u 3. Xosia, nepBbIMU OIpe-
JeJIMBIIUX HEOOXOAUMOCTh BKIIIOUEHHS KYJIbTYpbl B KOMMYHHKAIIMIO B KOHTEKCTE
MEXKYJIBbYTPHOIO B3aUMOJCUCTBUS, IIOHUMAHHUE KYJIbTYPHBIX pa3au4uil HMEET
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pemaroniee 3HaueHue i 3G(HEKTUBHOTO OOMICHUS MEXAY MPECTaBUTEISIMU pa3-
ueIx KyasTyp (Trager, Hall 1954).

[Tpodeccop B. I1. DypmanoBa ompenenseT JaHHOE MOHATHE KaK «KOTHUTHB-
HO€ MPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM JIMHTBOKYJBTYpa, BhICTyNasi Kak (poHOBas cpena mo-
3HAHUS HAa MakpOypoOBHE (IIPOCTPAaHCTBO, BPEMs, IEHHOCTH) Yepe3 KOHUENThI, 00ec-
neynBaeT (GopMUpOBAHUE KYJIbTYPHBIX (OHOBBIX 3HAHHMM, HEOOXOJIUMBIX JUIS
aJICKBATHOTO MEXKYJIbTYPHOTO B3anMoaericTBus» (Dypmanosa 2014: 112-113).

VY4eHbIil 0TMEYAET, YTO SAAPOM MEKKYIBTYPHON KOMMYHHUKALIUU SIBIISIETCA S3bI-
KOBas JINYHOCTh KaK HOCHUTENb A3bIKa W KyJbTyphbl. Kaxablii y4aCTHUK KOMMYHHKA-
LIUH, TAKUM 00pa3oM, 00J1a1aeT CBOEH KOTHUTUBHOM 0a30i, KOPILyCOM 3HaHUI U Ipe-
CTaBJICHUNA. MEXKyIbTypHasi KOMMYHUKALHU OyJEeT YCHEIIHOM, €CIM KOMMYHUKAHTBI
o0nagatoT o0Iel KOrTHUTUBHON 0a30i WM €ClIM KOMMYHHUKAHT 3HaKOM C KOTHUTHB-
HOM 0a30 JTUHTBOKYJIBTYDPBI, Ha SI3bIKE KOTOPOM BeneTcsi oOlieHue. Pa3Hbie TUHTBO-
KYyJIbTYpBbl, 0€3yCIOBHO, UMEIOT pa3Hble KOTHUTUBHBIE 0a3bl, YTO OOYCIIOBIEHO pa3iiu-
YUSIMU B KOHLIETITYAJIbHBIX U SI3bIKOBBIX KapTHHaX Mupa (Pypmanosa 2014: 112).

MeXKynpTypHasi KOMMYHUKAIMSI — 3TO HE TOJIBKO CIOCOO B3aWMOJAEWUCTBHUS,
HO U MHCTPYMEHT JJI PELICHUs INI00aNbHbIX 3aAa4. MHOrue uccienoBaTreny aKueH-
TUPYIOT BHUMaHUE Ha HEOOXOJWMOCTH IIyOOKOTO MOHHWMAHHS KYJIbTYPHBIX Pa3iu-
quil 7151 oOecreueHusl KaYeCTBEHHOTIO MEPEeBOJa M Pa3BUTHUSI MEKKYJIBTYPHOTO JHa-
nora B coBpemeHHOM mupe (S3b1k. Kommynukarwmsi. Kymnerypa 2023).

OCOOEHHOCTh MEKKYJIBTYPHOU KOMMYHHMKAIIMU 3aKIF0YaeTCsl B TOM, YTO B TIPO-
1ecce KOMMYHHMKAIMM MPEACTaBUTENEH Pa3HbIX KyJNbTYyp KaKIbli AEUCTBYET B COOT-
BETCTBUU CO CBOMMH KYJIbTYPHBIMH HOpMaMmu. Kaxxoe cii0BoO Apyroro si3blka oTpaxa-
€T JIpYrod MUp U JPYIyH0 KYJbTYpY, «3a KaXIbIM CJIOBOM CTOUT OOYCJIOBJIEHHOE
HAITMOHAJILHBIM CO3HAHUEM MpejcTaBiieHne o mupe» (Xoximosa 2012: 99). KynbTyp-
HbIE ¥ COLIMATIbHBIEC Pa3IN4Msi KOMMYHUKAHTOB UMEIOT KJIHOYEBOE 3HAYEHHE B MTPOLIEC-
CE€ MEXKKYJIbTYPHOU KOMMYHUKALIUH.

[Ipu oCyIecTBIEHNN MEXKKYJIbTYPHOW KOMMYHHMKAIMU, TAKUM 00pa3oM, BO3-
HUKaeT MOTPEOHOCTh B SI3BIKOBOM M KYJIBTYPHOM MOCPEAHHYECTBE — MEPEBOJIE,
OCYUIECTBJIsIEMOM TepeBoaurKoM. [Iporiecc nepeBosa cieayer paccMaTpuBaTh B IIH-
POKOM COIMOKYJIbTYpHOM KOHTeKcTe (PposioB 2022: 72). COUHOKYIbTYPHBIN KOH-
TEKCT, MPECTABISAIOMNUNA CO00 COBOKYMTHOCTh COLIMANIBHBIX, KYJIbTYPHBIX, HUCTOPH-
YECKUX M TICHXOJIOTUYECKUX (PaKTOPOB, BCEr/a HAKIJIAJbIBAET OTIEYATOK HA TEKCT
NepeBO/Ia U BIUSAET HA €r0 BOCIPUSITHE.

@Opaniry3ckuii Guaoaor U nepeBogunK A. bepMaH MOIYEpPKUBAET BaKHOCTh
JETaNbHOr0, KPUTUYECKOTO aHaIN3a MEePEBOTYMKOM HUCXOAHOTO TEKCTa C LENbIO BbI-
SIBJICHUSI 3aMbICIIa aBTOPAa U COILMOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa, B KOTOPOM OyAET ocy-
mecTBIAThHC nepeBoj (Berman 2009).
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Onpenenenue nepeBoja, HauOoJIee COOTBETCTBYIOIIEE LEISIM HAIIEro uccie-
JIOBaHUs, TPEJIOKUI POCCUMCKUUA HCcaenoBarelb W IepeBoauuk E. B. bpeyc.
B cBoux Tpymax oH ompenenseT mepeBo Kak «IPoIecC MEKbI3BIKOBOM U MEKKYIIb-
TYpHOH KOMMYHHMKAIlMU, IPU KOTOPOM Ha OCHOBE IICJICHANPABIECHHOTO MepeBOYE-
CKOTO aHajii3a MCXOJHOTO TEKCTa CO3/1aeTCsl BTOPUYHBIN, NMEPEBOISIINNA TEKCT, 3a-
MEHSIIOIIN UCXOAHBIN B HOBOH SI3BIKOBOM M KynbTypHOU cpene» (bpeyc 2001: 19).

AMepUKaHCKUI TepeBONYMK W mepeBonoBel JI. BeHytn nomuepkuBaer, 4to
NEPEeBOJI — ATO MEXKKYJIbTYPHBIA Mpoliecc, MPeAnoiaralonmii npeoaoaeHue Kylib-
TYPHBIX U HJICOJIOTUYECKUX pasnuuuil. MccienoBarens oTMedaeT, 9YTO Ha MEPEBOJ-
YUKE JIKUT ITUUECKAs OTBETCTBEHHOCTD 32 YBAXKEHUE KYJIbTYPHBIX pa3Inuuid, epe-
Jady KyJbTypHBIX CMBICIIOB M MOOYXIECHHE PEUUIIMEHTa K Pa3MBIIUICHUAM O HHUX
(Venuti 2013).

Kputnkyst MHEHHE O TOM, YTO TEPEBOAYMK TOJKEH OBITH HE3aMeTHBIM, Be-
HYTU YTBEpXkJAET, YTO OH 3a4acTyl0 HHTEPIPETHPYET TEKCT 4Yepe3 IMpHU3My CoO-
CTBEHHOTO TIOHMMAaHHS KYJBTYPBI U 3TOT KOTHHUTHBHBIA MPOIECC MOXKET H3MCHUTH
cMbIc ucxosiHoro Tekcra (Venuti 2013).

Tak, IEHHOCTh TEPEeBOAUMKA COCTOUT HE B TOM, UYTOOBI MOBTOPUTH YK€ CO-
3JaHHOE PEUYEBOE MPOU3BEICHUE HA IPYTOM si3bIKe. VICKyCCTBO TIEpeBOIYMKA 3aKITIO-
YaeTcs B TOM, 4TOObI CO3/1aTh HOBOE MPOU3BEIACHHUE ISl JPYTOM JIMHIBOKYJIbTYPHOU
OOILIIHOCTH, UHOTZIa U AJIA ApYyrou snoxu. [Ipyrumu cioBamu, nepeBoj — 3TO Mepe-
BBIp@KEHHUE TEKCTa CPeICTBAMU JIpyroro si3bika (Snell-Hornby 1995).

JIJis yCHemHOTO OCYIIECTBICHUSI MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIIUU TEPEBO/I-
YUKy HEOOXOAMMO XOpOIIO BIAJETh MO MEHbIIEH Mepe POAHBIM U HHOCTPAHHBIM
S3BIKOM. 3HaHUE SI3bIKA HOCUTENS IPYTod KyJIbTypbl HEOOXOIUMO, OJHAKO HEIOCTa-
TOYHO JUIsS B3aMMOIIOHMMaHHMsS MEXAy KommyHukanTamu (Sandrini 1993). Beiryer
MHEHUE, YTO XOPOIIHA MEePEBOTIMK — 3TO OMIMHTB. OHAKO OMIMHTBU3M HE SIBJIS-
€TCSl TApaHTHUEH CTAHOBIICHUS KBaTU(UIIMPOBAHHBIM TiepeBouuKoM. [lepeBogunk —
3TO MPEXkKJC Bcero OMKyIbTypHas audHocth (Vermeer 1986). On BeIcTymaeT B poOJIH
MeauaTopa KyiabTyp. [loHnmMaHue nepeBoYMKOM IIEHHOCTEN MHOSI3BIYHON KYJIbTYPHI,
TpaauIuii, MEHTAJIUTETa, BOCTIPHUATUS MUpAa W omnpenenser 3h(HEeKTHBHOCTh MeX-
KynbTypHOU kommyHuKanuu (CyneiimanoBa 2016). Tak, ee cnienuduka onpeaensier-
Cs1 HAIIMOHATBHO-KYJIBTYPHBIM COZIEpKaHUEM KOMMYHHUKAHTOB, IOHUMAaHUE KOTOPOTO
SBJISIETCS KIIFOUEBBIM B IIEPEBOTYECKON IEATEIBHOCTH KaK 3JIEMEHTE MEXKYJIbTYpPHOI
xommyHuKaiwu (S13b1k. Kommynukanus. Kynetypa 2023).

Wranesackuit uccienopatens 1. Canapuau roBopuT, TakuMm obpaszom, o dhop-
MUPOBaHUH y TIEPEBOYMKA HE SI3BIKOBOM, a MEPEBOAYECKON KOMITETEHIINH, KOTOpast
JieTaeT BO3MOXKHOU JIeATeTbHOCTh MEPEBOAUNKA, BEIXOSIIYIO 32 pAMKH KOMMYHHUKa-
TUBHOW CUTyaluu OOUICHHsI, C OJTHOM CTOPOHBI, U MPOCTOrO 3HAHUS WHOCTPAHHOTO
a3plka — ¢ JApyrou. IlepeBomueckas KOMIETEHIMS, MO €r0 CJIOBaM, OINpPEAEIISIeTCs
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BIIMSIHUEM, KOTOPOE€ MEPEBOJYMK OKa3bIBAE€T HA PELMIIMEHTA IPU NEPEBOJE TEKCTa
(Sandrini 1993).

ABcrpuiickuil nepesofosena J. [IpyHU oTMeUaeT, 4To «IepeBoO, CO3/IaHNuE HO-
BOT'O TEKCTa HA OCHOBE OpUTHHAJa B MEXKYJIbTYPHOM acCHEKTe MPEACTABISIET COOOM
KOHTUHYYM BO3MOXHBIX JCHCTBUU MpPHU SA3BIKOBOM IMOCPEAHUYECTBE 3a MPEAEIAMH
rpaHuIl sA3bika U KyasTypsDy (IIpyru 2015: 26). «IIporecc nepeBoga — 3T0 co3ujia-
TEJbHAs JeSITeLHOCTh, CPOJTHU TBOPUECTBY XyM0KHUKaA» (Tam xe: 243). 13 onpene-
JIEHUW BUJIHO, YTO 0€3 IMOILIMOHAILHOTO COYYacTUs MEPEeBOIUMKA MEPEBO]] HE MOKET
OBITh TOJHOLIEHHBIM W aJIeKBaTHbIM. Takum 00pa3oM, JIMYHOCTh IMEPEBOAYMKA HE
MOKET OCTaBaThCsl B TEHU W HMCYE3HYTh 3a JMYHOCTBIO aBTopa. llepeBom HE MoOXkeT
CYIIECTBOBATh O3 MEePEBOIUMKA, KaK U OpUruHai 0e3 aBropa (Tam xe: 255).

HecoMHEHHO, ITEpEBOIUNK B ONPEIEICHHON CTEIEHN OTPaHUYEH PaMKaMH UC-
XOJTHOTO MPOU3BEJICHNUS, HO KaXK/IbIil IEPEBOIUMK BKJIAJBIBAET B MIEPEBOJ] HEUTO CBOE
U TI0-CBOEMY PACKPBIBAET HHANBUAYAIBHOCTh aBTOPA.

Kak ormeuaer O. B. IleTpoBa, CTONKHOBEHHE ABYX JMYHOCTEM — aBTOpa
U MIEPEBOIYMKAa — MOXKET MPHUBECTH JHOO K COTPYIHUYECTBY, JUOO K KOH(IUKTY.
YTOoOBI OHO CTAJI0 COTPYAHUYECTBOM, MEPEBOJAUMKY HEOOXOJIMMO MEPEBOIIIOTUTHCS
B aBTOpa MPOU3BEJICHUSA, BHUKHYTh B €r0 00pa3 MbICJIEH U crocod MX BBIPAKEHUS,
cienarh ux Ha Bpems cBoumu (Crnoonukos, Kanuaus, [Terposa 2019: 411, 470).

Takum oOpa3zoM, ajanrtanuus TEKCTa K MHOKYJbTYPHOMY YUTATENI0 U Iieperaya
HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU CHENM(UKN TEKCTa MPOUCXOJUT 3a CUET MCIIOJIb30BAHUS
TBOPUYECKOr0 MOTEHLHMANa NEPEBOIUMKA, S3BIKOBBIX CPEJICTB, MPUHATHIX B CUCTEME
NEPEBOIUMOIO SI3bIKa, HO IIPU 3TOM TOYHO MEPENAETCS ABTOPCKUI CTUJIb U 3CTETUYE-
CKasl CCTeMa aBTOpa OPUTMHAIBHOIO TEKCTA.

[lepeBoauuk, Oyayun MEHTPATBLHON (HUTYPOH aKTa MEXKYIHTYPHON KOMMYHHU-
KalllH, SIBJIIETCA 10 CYTH MEPBBIM YUTATEIEM MEPEBOAUMOTO npoussenenus. Ilocro-
SIHHO MEHSSI CBOM POJIM, MEPEBOJUYMK CTAHOBUTCS TO IOJIy4aTeJIeM COOOIIEHUs, TO
ero ornpasutenem (Isediep 1988: 62; I'ap6ockuit 2007). [lepeBo1uMK UCTIBITHIBA-
€T TIPU STOM BIIUSHUE aBTOpPA M OPUEHTUPYETCSA Ha MOTPEOHOCTH PEIUITUEHTA, MbITA-
ACb COOTHECTH S3bIKOBBIE KOJbl M CHEHU(PUKY MHUPOBUACHUS KOMMYHUKAHTOB
(ITménkuna 2005).

HccnepoBarenssMu B paMKax MEXIYHapOJHOM HaydyHOU KOHGEpeHIMU
B I. ['posiHO Taxke Oblila BBIIBUHYTA TUIIOTE3a O TOM, UYTO MEPEBOAYUK HE TOJIBKO SIB-
JSI€TCS KYJBTYPHBIM MOCPETHUKOM, HO M UTpaeT OONbIIYI0 pojib B (HOPMUPOBAHUU
HOBOW KyNbTypHO# peanbHocTH (S3b1k. Kommynukanus. Kynerypa 2023).

[lepeBomueckas AESATENBHOCTh MUMEET OOJIbIIOE 3HAYeHHWE B cdepe CpeicTB
MaccoBOW MH(pOpMAIH, KOTOPbIE, B CBOIO OYEpelb, UTPAIOT BaXKHYIO POJIb B JKU3HU
COBPEMEHHOIO YEJIOBEKA U MOJAEIIMPOBAHUU MAaCCOBOT0O CO3HaHUs rpynisl (JlornHoBa
2022: 34). Beuay riaobaiu3aiui Mbl CTPEMUMCS BCeria ObITh B Kypce cOObITUM. [[mst
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TOTO YTOOBI TOJIYYHTh MPEICTABICHNE O TEKYICH CUTyalliyi B MHUPE, MbI BCE Hallle
oOparmraemcs k 3apyoesxxabiM CMU. Jlrogsm, He BIaACIONIUM UHOCTPAHHBIM SI3BIKOM,
OYCHb BAXKHO TOJIYYUTh KAYECTBEHHBIN IMEPEBO] HEOOXOIMMON MHGPOPMAIIHH.

[TyOnuiucTuueckuil CTHIIbL 00J1aJaeT CcrnerudUuKon, KOTOpyr HE0O0XO0IuMO
VYHUTHIBATh MEPEBOMUUKY. [lepeBomunKk MyOIUITUCTHICCKUX TEKCTOB CTAIKHWBACTCS
CO MHOTMMH TPYJHOCTSIMU, KaCAIOIIMMHUCS HAJIMYUS B TEKCTaX JAHHOTO >KaHpa IMO-
IIMOHATHHO-OIIEHOYHOTO KOMIIOHEHTA, CPEACTB MAHMITYJISIIMN U TIpOTaradibl, 0opas-
HOCTH U 3KcrpeccuBHOCTH (Epemuna, Kpanusuna 2019: 72). «3HaHue 3KCTpaIvHT-
BUCTHUYCCKHUX U JTMHTBUCTHYECCKUX OCOOCHHOCTEH MyOIUITUCTUIECKUX TEKCTOB MOYKET
IOMOYb PA3PEIIUTh TPYJHOCTH, BOSHUKAIOIIWE TIPU UX MEPEBOJIE HA PYCCKUM S3BIK»
(Cakynuna, Bepekuna 2019: 90). IIpu nepeBoge myOJIMIUCTUYECKUX TEKCTOB MEpe-
BOJYUKY HY>KHO OBITb TOUHBIM U MPOSIBISATH OCTOPOKHOCTh, TOCKOJIbKY OTHOILICHUS
MEXy CTpaHAMH BCET/a XPYIKUE U TIOIBEPKEHBI H3MEHEHHSIM.

[TyOmuIucTHYeCKUiA CTHITb MPECTABICH MHOTOYUCIICHHBIMA JKaHPaMHU, KOTO-
pBIC PUHATO JCITUTH HA TPU TPYIIIIHL:

1) undopmaroHHble (MHTEPBBIO, PEOPTAXK, OTYET);

2) aHaJIMTHYECKHE (CTaThs, Oecena, pereH3us, 0030p);

3) Xy10’)KECTBCHHO-ITyOIMIIMCTHYECKHE (04epK, 3cce, mamduieT, (eabeToH)
(JIorunosa 2022: 38).

B pamkax Hamiero viccieoBaHusi Mbl Oy/IeM paccMaTpUBaTh TaKOHW >KaHp, Kak
ctaths. [lepeBomunKy HEOOXOIUMO MOMHUTH, 4TO y Kaxkaoro CMMU ectb ob6mumit
CTWJIb, UJICOJIOTHS U TIO3UIIMSI AaBTOPOB Ta3eThl MOXKET MPEACTABISITH MHEHUE KAKOM-
00 mapThu WK o0beauHeHus. Tak, JUIsl BEpHOTO BOCIIPUATHS CMBICIIA COOOIICHHUS
U €ro BBIPAKEHUS MEPEBOJUHKY CIEIYET 03HAKOMHUTHCS C CYIIECTBYIOIICH KPUTUKOU
M OIICHKOM, MOCBSAIIEHHON MCTOPHH BOIPOCA, MOMBITATHCS BBISBUTH CTEPEOTHITHBIC
MIPEACTABICHHSI, KOTOPBIE MOT pa3AeisiaTh aBTOp. [loMuMO 3TOTO, MEpEeBOTUHMK JI0J-
KEH YYUTBHIBATh BPEMs HAMHMCAHUS TEKCTa, MOJUTHYECKUE B3TJISAABI aBTOPA, (HaKThI
ero ouorpaduu U COUUAIBHOE MOJIoKeHUe. JlaHHbIN aHaTu3 MO3BOJIUT JIyUllle TOHSATh
3aMbICeNl aBTOpPA, €r0 KOMMYHUKATUBHYIO WHTEHIIUIO M JTaXXe TPEIONpPeNeIuTh TO-
HaJLHOCTb TEKCTA, T. €. OTHOIIeHHEe aBTopa K Hemy (Nord 1991).

Emie onHuM HEMaTOBaKHBIM (PAaKTOPOM, BIUSIONIMM Ha padOTy MEPEBOIUYUKOB
yOJTUITUCTHKH, SIBJISICTCS TO, YTO CPOKH IEpEeBOa HECKOIBKO CkaThl. [10CKOIBKY Ta-
3€Thl MOTYT BBITTYCKAThCS €KETHEBHO, €KCHEICIbHO WIH €KEMECSIYHO, TIEPEBOTUUK
3HAYHMTEIBHO OrpaHrueH Bo Bpemenu (Muxouan, Koptyn 2014).

O4eBUHO, YTO TOTOBBIX PEIECTITOB M CTpaTErwil mepeBoja HE CYIIECTBYET.
Ho ecnu nepeBoauuk BiaaeeT GoHOBOM MH(OpPMaIKMEl 0 MePEeBOAUMOM TEKCTE, 0CO-
3HAET, KaKOe BO3JICHCTBUE JOJDKEH OKa3aTh TEKCT HAa PEUMITMEHTA, U TOTOB K pellie-
HUIO BO3MOXKHBIX TIPOOJIEM, TO ¢ OOJBIIICH BEPOSATHOCTHIO TIEPEBO] Oy/IeT Ka4eCTBCH-
HBIM, OH JJOCTUTHET KOMMYHUKATUBHOU 11€JM, KOTOPYIO CTaBUT Mepen coboi aBTop,
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Y OKa)XXeT He0OX0IUMOE BO3/ICHCTBUE HA MOJIy4aTeNsl, KAKOE OPUTMHAN OKa3bIBAaeT Ha
anpecata (MBneBa, Ky3nenona 2022: 4).

[lepexons k aHanmu3y NepeBOAOB crarei aHrnoA3bldHbIX CMU, HEoOxonumo
OTMETHUTh, YTO TMEPEBOJUMKOM ObLT MPOBEICH MPEANnepeBOAUYECKUN aHANN3, OLICHKA
TEKyIIeH CUTyalluy, ObUIA BBISIBICHBI ACHEKThl MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIUU.
JlaHHBIN aHAIM3 HEOOXOIUM, MOCKOIBKY «UCcXOAHBIN TekcT (UT), mopoxaeHHbIN U
GYHKIIMOHUPYIOMUNA B UCXOTHON KYJIbTYpe W M3HAYAIBHO PACCUMTAHHBIA HA HOCH-
TeJIe HMCXOMHOTO $53bIKa, MOXKET OBITh MAapKUPOBAH KYJbTYPHO- W HAI[MOHAJIBHO-
crielM(pUYHBIMU AJIEMEHTAMHU, MPEMITCTBYIOIIUMH JTOCTUKEHUIO B TIEPEBOJIC TOM Ke
peakuuu CO CTOPOHBI MOJIy4aTeseil MEepeBO/ia, YTO BBI3BIBAET Y CBOUX YHUTATENEH
TekcT opuruHanay (Illamunos, Kupunnosa 2021: 92). PemenueM npoGiaeMbl SBIISIET-
Csl HMCIOJIb30BaHUE TIEPEBOJUMKOM TMepeBOYECKUX TpaHchopmaruii. Exununei
aHAJIN3a, TAKUM 00pa3oM, OyJAeT BBICTYNATh NepeBoAgvYeckasi TpaHchopmanus,
NMOCKOJbKY SI3bIKOBOM aCHEKT HANPSIMYIO CBSI3aH € KYJbTYPOJOrH4ecKum. JIny-
HOCTH NEepPeBOAYMKA NMPOSABJIsieTCH 4Yepe3 A3bIK, 0TOOP SA3BIKOBBIX CpeIcTB. JTa
uJesl pa3BUTa B CIEIYIONIUX IPUMEPaXx:

Ipumep 1 (Russia is... 2022; Ilens Ha... 2022):

HNcxoanbiii Texker (AT) ITepeBogueckuii Texer (IIT)

Russia is using energy as a weapon. LleHbl Ha TOIJIMBO MOTYT YOUTH OOJbIIIC
How deadly will it be? HaApOAy, YeM YKPAMHCKHUI KOHMIUKT

B nmanHOM mnpuMmepe NepeBOJYMK MCIHOJIB3YET Cpa3y HECKOJBKO ITPUEMOB:
CMBICJIOBOE Pa3BUTHE, U3MEHEHUE CUHTAKCHUYECKOTO PUCYHKA U KOHKpeTu3anus. by-
Iy4d OCBEJOMIJICHHBIM O MHUPOBOW CHTyalluu U Biajes (poHoBOI mH(popmalueil, oH
HOSICHSAET, KakuM o0pa3oMm Poccusi CHOIb3yeT SHEPTUIO0 B KAUECTBE OPYKHsSI — IO-
CPEACTBOM IMOBBIICHUS LeH. llepeBoguMk mogyepkuBaeT, 4TO TaK HA3bIBAEMOE
«QHEPreTUYECKOe OpYy>KHE», 0 KOTOPOM TOBOPHUTCS B TEKCTE€ CTAaThbU, MOXKET YOUTb
B EBporie Gosbiiie monaent, uem noru6io Ha YkpauHe. [1oCKoJbKy yeM HMKE TemIie-
paTypa 3UMOM, TeM BBIIIE PUCK TOJIaBIICHUS WMMYHHOUM CHCTEMBbI, 3a00J€BaHUN W,
KaK CJIEACTBHUE, CMEPTHOCTH HACEJIECHUS.

CoxpaHsisi CeMaHTUKY MPEAJIOKEHUs, MEPEeBOAYMK NpUOEraer K M3MEHEHHUIO
CUHTaKCHYECKOI0 PUCYHKA — OOBEAMHEHUIO MPEIJIOKEHUN U U3MEHEHHUIO TIPesio-
YKEHMS T10 LIEJIU BBICKA3bIBaHUs. B aHIIIMICKHUX 3aroJ0BKax JOMUHHUPYET I1arojabHbINA
THUII, @ B PYCCKUX — UMEHHOM, T03TOMY NEPEBOAYMK TaK¥KE UCITIOIB3YET MPUEM CYO-
CTAHTHUBALMU JJIsI BOCCO3JAHUs CTWJIA Ta3€THOTO 3aroJIOBKa I PYCCKOS3BIYHOIO
YUTATENS.
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IIpumep 2 (A Plan to... 2017; OcBobGoauts HeOombImIKE. .. 2017):

UT T
Plan to Give Community Banks Relief OcBoOoauTh HeOoOJbBIINE MECTHBIC OaH-
From Dodd-Frank KM OT paeiicrBusi 3akona Jlogma —
®paHka

B nanHO# cTaTthe mpociexuBaeTcs A00aBIeHNUE EPEBOAUYNKOM HEOOXOIUMOMN
U 4uTaTens UHQOpMalMK, TaKk KaKk HE BCE 3HAKOMBI C MOJUTHUYECKOHN JESTEeNbHO-
cteio CHIA. 3aypsianblii unTaTenb He 3HakoM ¢ 3akoHoM [lonna — ®dpanka, OGmaro-
naps KoTopoMy Oblia cbanancupoBaHa ¢puHaHcoBas cuctema CIIIA B nepuon Benu-
KoW genpeccud. Takum 00pa3oM, YTOOBI PEUUIUEHT MPABWIBHO MHTEPIPETUPOBAI
MHPOPMAIMIO CTAaThbU, MEPEBOTUMK, SBISAACH OUKYIBTYPHOM JUYHOCTBIO U BiaJes
MEXKYJIbTYPHON KOMIIETEHLIMEW U UICTOPUUECKUMHU (PaKTaMHU, TA€T BO3MOKHOCTb YH-
TaTEJI0 BEPHO MOHATH COACP/KAHNUE CTAThU.

IIpumep 3 (German pensions... 2022; [Teacronnas cuctema... 2022):

nT T

A double-lock mechanism guarantees JleiicTByIomuii MeXaHU3M TapaHTHPYET

pensioners at least 48 per cent of the mnencuto B 48 % oT cpeaneii 3apabOTHOI

average salary they earned during their mmaTel, KOTOpyI0 OHHM 3apaboTaiii B Te-

working life, adjusted for inflation. YCHHE TPYAOBOH XKU3HU, C TIOMPABKOM Ha
UHOISAHUIO.

B mpezacTtaBieHHOM mpuMepe MEPEeBOAYMK, XOPOIIO 3HAKOMBIM C peaUusIMH
WHOSI3BIYHON KYJIBTYPHI, HCIOJIB3YET MpHeM reHepanu3anuu. [lockonbky B Poccum
HET aHajora «JIBOWHOTO MEXaHW3Ma» NEHCUOHHOW CHCTEeMbI | 'epMaHuy, TaHHAs WH-
dbopmatvsi HepeneBaHTHA ISl PyCCKOSI3bIYHOTO unTatens. Kpome Toro, CyTh cTaThu
COCTOUT B TOM, YTOOBI COOOITUTEH O IPHUYMHAX BO3MOYKHOTO MOBBIIICHHS TICHCUOHHO-
ro Bo3pacta B ['epMaHiy ¥ MEHCHOHHOW CHCTEME, KOTOpast HAXOAUTCS Ha TPaHU Kpa-
xa. Takum oOpa3om, mpu MepeBoie CTaThu JaHHAs peaiiusi He urpaeT OONBIION posn
JUTSI aJIEKBATHOTO TTIOHUMAHUS COJIEP KaHUSI.

IIpumep 4 (German pensions... 2022; ITencuonnas cucrema 2022...):

uT narT
“The costs will explode”, Dulger, 58, «Pacxombl pe3ko BO3pacTyT», — CKazal
told the Bild am Sonntag newspaper.  58-netnuii Jynrep razere Bild am
Sonntag.

[Ipu mepeBose Ha3BaHMIA ra3eT, KaK MPABUIIO, UCIOIB3YETCs PUEM TPAHCIH-
teparui. OJHAKO B JIAaHHOM IPHMEPE MEPEBOJYMK HE CTal TPAHCIUTCPHUPOBATH
Ha3BaHUE HEMEIIKOW Ta3eThl, OCTAaBUB OpHrHHaNbHOE Hamucanue Bild am Sonntag.
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[Tpu nepeBoie Ha3BaHMIA Ta3eT, Kak MPABHIIO, UCTIONB3YETCS IPUEM TPAHCITHTEPALIUH.
OnmHako B JaHHOM TIpUMEpE IMEPEeBOTYMK HE CTal TPAHCIUTEPUPOBATh HA3BaHHE
HEMEIIKOW Ta3eThl, OCTaBWB OpuruHaibHOe Hamucanue Bild am Sonntag. Ilenoii
HapYIICHUS] KOHBEHIIUH PYCCKOSI3BIYHONM KYJIBTYPBI IEPEBOTYHK COXPaHIET 0COOCH-
HOCTH OpHUTHHAJIA CTAThH. JTO MOXKET TOBOPUTH O TAKOW CTpaTeruu, Kak (opeHu3a-
IS IEPEBO/IA, TIOCKOJIBKY KYJIbTYpPBI ABYX CTPaH HAXOJSATCS B HAINPSHKCHHBIX OTHO-
mieHusX. [lepeBOYMK TEM CaMbIM OTpakaeT pealbHYI0 MHPOBYIO CHTYAIIHIO
M CYIIECTBYIOIIHE B HACTOAIIECE BPEMSI MEXKITyHAPOIHBIC OTHOIIICHHS.

IIpumep 5 (Who attacked... 2022; Are we... 2022; Splitting the... 2022; Kto

atakoBail... 2022; [leiictButenbho au... 2022; Packon cpeau... 2022):

nT

The three blasts, which tore through
Nord Stream’s steel and concrete rein-
forced pipes, appeared to bear all the
hallmarks of a series of audacious op-
erations carried out in Europe by the
Kremlin’s agents even before Russia’s
invasion of Ukraine.

Russia’s war in Ukraine has involved
many surprises <...>

Despite the many warnings, including
from Vladimir Putin himself, the inva-
sion still came as a shock.

According to sources at Cern, after the
invasion of Ukraine some members
objected to co-authorship with Russian
institutes and even with individuals
working for them (making up about
7 % of the collaborators).

1T

Tpu B3pbIBa, MOBPEOUBIINE CTAIBHBIE U
*ene300eToHHble TpyObl «CeBepHBIX TO-
TOKOB», 00JaJald BCEMH MNpU3HAKAMHU
TEX JIEP3KUX OlEpalnii, KOTOPbIE areHThI
Kpemna npoBoaunu B EBpore eme 1o
Hayalla POCCHMHMCKONl BOEHHOW KaMIa-
HUM HA YKpauHe.

Poccuiicko-ykpauHcKuii KOH(PIMKT
IpenoJHeC MHOTO CIOPIIPU30B <...>

HecMoTpss Ha MHOTOYHCIIEHHBIE MpPEAY-
IIPEXKICHUS, B TOM YHUCIE OT camoro Bia-
aumupa [lyrrHa, KOH(UIMKT BCE PaBHO
CTaJl HEOKUIAHHOCTBHIO.

ITo cmoBam Hammx ucTodyHuKOB B CERN,
rocjie Hayajla crenonepanuu Ha YKpa-
MHe HEKOTOpbIE YYAaCTHUKU MPOEKTa BBI-
CTYNWJIM MPOTHUB COABTOPCTBA C POCCHUM-
CKHMH  WHCTUTYTaMH W Jake C
OTJCNBHBIMH JIUIIAMH, pa0OTaIOIMMHU Ha
HUX (COCTaBISAIOMIMMHU OKOJIO 7 % OT Bcex
YUYEHBIX).

B nmaHHBIX npumepax, MNOCBALICHHBIX MEPEAAYe MUPOBBIX pEaUM, pedb UAET
HE O JIEKCMYECKOW 3aMEHE, a O MOAMEHE CMBICIA MOHATUSA «CIEHHAIbHAS BOCHHAA
onepauus Ha YkpauHey. [Ipu nepeBosie nepeBOAUMK YUUTHIBAET, UTO JAHHAS CUTYya-
Ul BOCHPUHUMAETCS W TPAKTYETCS HAa MHUPOBOM apeHe mno-pazHoMmy. [loamena
CMBICJIOB YaCTO HUCIIOIB3YETCSl KaK CIIOCO0 BIIMSIHHS Ha CO3HAHUE J0JIeH, Ha (GOpMH-
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poBaHue OOIIECTBEHHOTO MHEHHs. [109TOMY MepeBOIUHK, C IENbI0 TPUOIN3HUTH TIe-
PEBOJI K PEaTsIM PYCCKOSI3bIYHOTO PEIUITUEHTA, IEPEBOAUT IAHHYIO MUPOBYIO CUTY-
aIio ¢ TOYKM 3peHus cBoei crpanbl. [Ipu mepeBoae moustuii Russia’s invasion of
Ukraine, Russia’s war in Ukraine oH UCHIOJB3YET TaAKUE PEATHH, KAK POCCULICKASL 8O-
eHHAsl KaMnauus Ha YKpauue, poCcCuicCKo-yKpauHCcKuul KOHQIUKmM, cneyonepayusi Ha
Ykpaune.

Ipumep 6 (Who attacked... 2022; Kto arakosai... 2022):

nrT

“There are aspects of this mystery that
resemble an Agatha Christie novel, in
which nearly everyone involved ap-
pears to have a motive or would benefit
from the outcome,” Sergey Vakulenko,
an independent Russian energy ana-
lyst, wrote in an article published by
the Carnegie think-tank.

T

«HekoTopele acmekTbl 3TOW HCTOPUHU
HanoMuHaroT poMaH Aratel Kpucru, B
KOTOPOM TIPAaKTUYECKU BCE IEPCOHAKHU
MMEIIM MOTHB JJIl COBEpPLICHUA YOUM-
CTBA WM U3BJIEKAIA W3 HETO BBITO-
y», — Hanucajg He3aBHCUMbIM aHAJIM-
TUK Cepreii BakyneHko B CBOeH CTaThe,
ony6nukoBannoi ®onxom Kapuern *.

Hacrosmumii mpumep WUTIOCTPUPYET UCIOJIb30BAHUE HECKOJIBKUX NEpeBOIYe-
CKHX IMPHUEMOB: JA00aBJICHUS U OMylIeHUs. BO3MOXKHO, HEKOTOPBIE PYCCKOSI3bIYHBIE
YUTATEJIA HE 3HAKOMBI C TBOPYECTBOM M3BECTHOM aHIIMMCKOW MHUCATEIbHULIBI ATaThl
Kpuctu u croxxetoM ee n1erekTuBoB. [1oaTOMy nepeBoaunk npuderaet K J00aBICHUIO
UHpOpMaIMHU, OYEBUIHON JJI aHTJIOA3BIYHOTO PELUIIMEHTA, HO MTOMOTarole BEpHO
MOHATh MBICIIb PYCCKOSI3bIYHOMY. Jlanmee mepeBoAuYMK omyckaeT HH(opmanuioo 00
skcnepre 1o sHepreruke Cepree BakylieHKO, MOCKOJBKY JaHHAas JIMYHOCTh, CKOPEE

BCET0, 3HAKOMA PYCCKOS3BIYHOMY YUTATEIIIO.
IMpumep 7 (Sugar can... 2023; Yuensie: caxap... 2023):

uT

Worryingly, people often eat more
than this, with just a can of sugary
drinks containing more than this
amount, Blood Pressure UK ex-
plains.

T

Kak oTMeuarorT cmemuaJucTbl OpHUTAH-
CKOM 0JIATOTBOPHUTEILHON OPraHU3alNU
Blood Pressure UK, 3anumarwmiencs
npoodjeMaMH BbICOKOT0 aApTEPUATBLHOIO
JAaBJIEeHNsl, CEPbE3HYI0 O00ECIOKOECHHOCTh
BBI3BIBAET TO, YTO JIIOAU 3a4acTylO YIIO-
TpeONAI0T 00JIbIle CBOOOAHBIX CaXapoB,
YUYUTBIBAsA, YTO B OJHOM JUIIL OaHKE CJIajI-
KOrO Ta3upOBAHHOTO HAIUTKA UX COIEp-
KUTCS OOJIBIIE JOMYCTUMOTO KOJIUYECTBA.

L ®oun Kapueru npuznan B PO nHOareHTOM M BHECEH B CIIMKOK HEXeJlaTeNIbHBIX opraHu3anuii B Poccuu.
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B nmaHHOM mpuMepe MEepeBOAYMK TAK)KE HCIONB3YeT HECKOJBKO IMEepPEeBOUC-
ckux npuemMoB. OH BEPHO pacIpe/eNsieT CMbICJIOBBIC aKI[CHTHI JIJIs TPABUIBHOTO T0-
HUMAaHHS CMBICIIa PYCCKOS3BIYHBIM YMTATEIIEM, HMCIOJIB3YS MPHEM IEPECTAHOBKU H
nepemeinas HarboJiee BaKHYO HHGOPMALIUIO B KOHeIl npeaioxeHust. Cchuika Ha UC-
TOYHHUK HH(POPMAIINH, TAKUM 00pa30M, HAXOJUTCS B PYCCKOM SI3bIKE, KaK MPABHIIO, B
HavaJsie mpemiokenus. KpoMme Toro, nmepeBoI4MK HCHOIb3YeT METOHUMHUYCCKHUN ITIe-
PEBOI, JieNasi TIEPEHOC C Ha3BaHUS OPTaHU3AIMU Ha €€ CICIIUATUCTOB.

C 1esibl0 COXpaHEHUs TMparMaTukyd OPUTHMHANIA OH TakXKe mpuoeraer kK ao0as-
naeHuio uHpopManmu o OmaroTBoputenbHON opranu3anuu Blood Pressure UK, mo-
CKOJIbKY PYCCKOSI3BIYHBIM PEIUITMEHT, CKOpEe BCEro, HEe 3HAKOM C JaHHOM peanuei
Benukobputanuu. Kpome TOro, B mpeacTaBiIeHHOM IMPHUMEPE MOXKHO YOEIUThCS,
HACKOJIbKO KOMIIAKTCH aHTJIMICKHIA A3BIK TI0 CPABHEHHIO C PYCCKUM.

4. 3aka0veHue

[Ipu ananusze nepeBo10B MyOJIUIUCTUYECKUX TEKCTOB C aHTJIMICKOTO sI3bIKa Ha
PYCCKMU MBI IPUIUIH K CJIEAYIOLIMM BBIBOJIAM.

Kak ObLI0 1MOKa3aHo B CTaThe, JIMHIBUCTUYECKAS] COCTABIISIONIAS IEPEBOTUECKO-
IO aKTa OTHIOJb HE SBISETCA OCHOBOIoOJararomend. VIMEeHHO ynerneHue BHUMaHUS
MEXKYJIbTYPHOMY AacCIIeKTy, CBSI3aHHOMY C TaK HAa3bIBA€MbIMHU 3KCTPAJIMHIBUCTHYE-
CKMMHM aCIIEKTaMU, MO3BOJIIET YBUAETh MEPEBOJYMKA B KAYECTBE MOJHOLEHHOIO aK-
TaHTAa KOMMYHUKATUBHOW CHUTYallMW, CBS3aHHOM C NEPEBOAOM. YUET IapaMeTpOB
KOMMYHUKATUBHOW CUTYaIlMH MTO3BOJISIET MEPEBOAUYHKY BBISIBUTH CTPATETMU NIEPEBOA.

[Tpu mepeBoje TeKCcTOB crarei anraos3bidHbIx CMU nepeBogunkom ObLTH HC-
M0JIb30BaHbl TAKUE NMPHUEMBI, KaK: J00aBJIeHUE, ONYILIEHUEe, HEUTpaInu3alus, CMbICIIO-
BO€ PAa3BUTHE, U3BMEHCHUE CUHTAKCUUYECKOTIO PUCYHKA, KOHKPETHU3alUsl, TeHepAIN3a-
uuga u Qopenusanus. [lanHble TpaHchOpMalMKU TMO3BOJIAIOT aJalNTUPOBATh TEKCT
K MHOKYJIbTYPHOMY PELUIIUEHTY U COXPAHUTh KYJIbTYPHOE IIPOCTPAHCTBO MEPEBOIN-
MOro TekcTa. IlepeBoaunK, rpaMOTHO MCHOJb3YS MEPEBOTUECKUE MPUEMBI U OTOUpAst
SI3BIKOBBIE CPENICTBA, a Takke Biajaest (GOHOBOM mHbOpMAaIuelt 0 MUPOBOM CUTYaITUH,
CYILIECTBYIOLIEH KPUTUKE U OLIEHKE, JI€JIA€T BO3MOXKHBIM BOCCO3/IAHUE KYJIbTYPHOTO
MPOCTPAHCTBA TeKCTa. To ecTh Ha dTane (HOPMUPOBAHHS CTPATETUU TEPEBOM OCY-
HIECTBJISIETCS B 3aBUCUMOCTH OT 00JlyMaHHOTO IJlaHa JeHCTBUN MepeBOIYNKa, U, He-
CMOTpS Ha OECCIOPHOE HATMYNE OOBEKTUBHBIX MMAPAMETPOB, BIUSIONIUX HA CO3/IaHNE
NIEPEBOTYECKOrO MPOIYKTA, B KAXKIOM TEKCTE NEPEBOJA HEMUHYEMO IMPUCYTCTBYIOT
YHUKQJIBHBIE YEpPTHI JIMYHOCTU NEPEBOAUYMKA. be3 ero ywactus, Kak NOCpPEIHUKA
B MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIUM, HEBO3MOXXHO JOOUTHCS TaKOW KOMMYHHUKATHB-
HOM 1L1eJIM, KOTOPYIO CTaBUT Iepe co0oil aBTop.

Tak, MEXKyJIbTYpHBIH acleKT Bcerjga MpPUCYTCTBYET B NEPEBOJE, OCOOCHHO
Opu MepeBoJie MyOIUIIMCTUYECKUX TEKCTOB, MOCKOJBKY B TEKCTaxX JIaHHOIO »aHpa
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OTPAKAECTCH KYJNbTYPHO-COLMAJIbHAS KU3Hb YeNOBeKa. [ mepeBoIunKy HYXHO yze-
JATh BHUMAHMUE B MPOLECCE NIEPEBOJIA HE TOJBKO JIMHIBUCTUYECKOMY ACIIEKTY, HO U
MEXKYJIbTYPHOMY, IMOBBIIICHHIO OOLIEH KYyJbTYpbl NEPEBOAYMKA, PA3BUTHIO MEXK-
KyJIbTYPHOM KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETEHLIMH, TBOPYECKOTO U KOTHUTUBHOI'O OIIbI-
Ta. [lepeBoqUMK OJKEH OBITh 3HAKOM HE TOJBKO CO CBOEU KYJIbTYpOM, HO U C KYyJb-
TYpOU MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, C KOTOPOT'O WM Ha KOTOPBIN OH JEJIaeT IEPEBOA, YTOOBI
JOOUTHCS YCHEIIHON MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKaMU. bonee rmy0okoe moHUMaHUe
UM COLIMOKYJIBTYPHOTIO KOHTEKCTAa HEIOCPEACTBEHHO BIIMSAET HA COXPAaHEHHUE KYJIb-
TYPHOH MJEHTUYHOCTH MCXOJHOIO TEKCTa U BOCIPUATHE MHPOPMALUU OOIIECTBOM.
Takum 00pazoM, BaXXHOCTb NPHU3HAHUS POJIM JIMYHOCTH NEPEBOAYMKA B IEPEBOJIE
HEJIb351 OTPULIATh.

Pa3Butre COBpeMEHHOI OOIIECTBEHHOM »KW3HU, aKTUBU3ALMS MEXIYHapo-
HbIX OTHOLIEHUH M MEXKKYJIbTYpPHOM KOMMYHHKAllUM TPEOYIOT OTKa3a OT MHOTHUX
TPaAULMOHHBIX CTEPEOTUIIOB U METOJOB NepeBoAa. MeXKyJIbTypHass KOMMYHHUKALUS
C aKLIEHTOM Ha KOHKPETHBIE KYJIbTYpHbIE (DOHOBBIE 3HAHUA CTaja UIPaTh UCKIIOYU-
TEJBbHYIO poJib B (POPMUPOBAHUU TNEPEBOAUMKOB C IIUPOKUM KPYrO30pOM, XOPOIIO
3HAIOUIUX STHUYECKUE, KYIbTYPHBIE U IPYTUe€ OCOOEHHOCTH SI3bIKA.

Takum oOpa3oM, MEpPEeBOAYMK, YUUTBIBAs pa3jinyusi B CUCTEME LIEHHOCTEH,
MBILUIEHUH U KOMMYHUKATUBHBIX OCOOEHHOCTSIX NMPEACTABUTENEH APYTUX KYJIbTYD,
Urpaetr OOJBIIYI0 pOJib B MPOILECCE MEKKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKALMHM, HEMOCPEa-
CTBEHHO BJIMSA HA €€ YCIELIHOCTb.
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